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Point historique Les différents langages En pratique Pour aller plus loin Podcasts

Chers, chères, chærs lectaires,Chers, chères, chærs lectaires,Chers, chères, chærs lectaires,Chers, chères, chærs lectaires,

Comme son nom l'indique, ce guide est un outil dont l’objectif estComme son nom l'indique, ce guide est un outil dont l’objectif estComme son nom l'indique, ce guide est un outil dont l’objectif estComme son nom l'indique, ce guide est un outil dont l’objectif est

de démocratiser l’utilisation des langages inclusifs en écoles d’art.de démocratiser l’utilisation des langages inclusifs en écoles d’art.de démocratiser l’utilisation des langages inclusifs en écoles d’art.de démocratiser l’utilisation des langages inclusifs en écoles d’art.

Les choix grammaticaux proposés ici, bien que toujours sujets à l’expérimentation,Les choix grammaticaux proposés ici, bien que toujours sujets à l’expérimentation,Les choix grammaticaux proposés ici, bien que toujours sujets à l’expérimentation,Les choix grammaticaux proposés ici, bien que toujours sujets à l’expérimentation,

s’orientent vers une forme inclusive de la langue afin qu’elle devienne égalitaire,s’orientent vers une forme inclusive de la langue afin qu’elle devienne égalitaire,s’orientent vers une forme inclusive de la langue afin qu’elle devienne égalitaire,s’orientent vers une forme inclusive de la langue afin qu’elle devienne égalitaire,

représentative de touz et non-binaire.représentative de touz et non-binaire.représentative de touz et non-binaire.représentative de touz et non-binaire.

Vous trouverez ici des informations concernant différentes formes de langagesVous trouverez ici des informations concernant différentes formes de langagesVous trouverez ici des informations concernant différentes formes de langagesVous trouverez ici des informations concernant différentes formes de langages

inclusifs, et leurs différents usages possibles, dans le contexte des écoles d’art.inclusifs, et leurs différents usages possibles, dans le contexte des écoles d’art.inclusifs, et leurs différents usages possibles, dans le contexte des écoles d’art.inclusifs, et leurs différents usages possibles, dans le contexte des écoles d’art.

Plusieurs zones d’énonciations ont été définies. Ces mêmes zones précisent desPlusieurs zones d’énonciations ont été définies. Ces mêmes zones précisent desPlusieurs zones d’énonciations ont été définies. Ces mêmes zones précisent desPlusieurs zones d’énonciations ont été définies. Ces mêmes zones précisent des

choix grammaticaux distincts. Ainsi, il existe diverses formes de langageschoix grammaticaux distincts. Ainsi, il existe diverses formes de langageschoix grammaticaux distincts. Ainsi, il existe diverses formes de langageschoix grammaticaux distincts. Ainsi, il existe diverses formes de langages

inclusifs avec lesquelles nous pouvons jongler en fonction des contextes.inclusifs avec lesquelles nous pouvons jongler en fonction des contextes.inclusifs avec lesquelles nous pouvons jongler en fonction des contextes.inclusifs avec lesquelles nous pouvons jongler en fonction des contextes.

Nous proposons de prioriser l’épicénisation, et lorsque ce n’est pas possible,Nous proposons de prioriser l’épicénisation, et lorsque ce n’est pas possible,Nous proposons de prioriser l’épicénisation, et lorsque ce n’est pas possible,Nous proposons de prioriser l’épicénisation, et lorsque ce n’est pas possible,

d’utiliser le neutre développé par d’utiliser le neutre développé par d’utiliser le neutre développé par d’utiliser le neutre développé par AlpheratzAlpheratzAlpheratzAlpheratz dans sa  dans sa  dans sa  dans sa Grammaire du françaisGrammaire du françaisGrammaire du françaisGrammaire du français

inclusifinclusifinclusifinclusif. Nous avons par ailleurs rédigé ce guide selon cet ouvrage car le neutre. Nous avons par ailleurs rédigé ce guide selon cet ouvrage car le neutre. Nous avons par ailleurs rédigé ce guide selon cet ouvrage car le neutre. Nous avons par ailleurs rédigé ce guide selon cet ouvrage car le neutre

nous semble efficace dans un grand nombre de zones d’énonciations etnous semble efficace dans un grand nombre de zones d’énonciations etnous semble efficace dans un grand nombre de zones d’énonciations etnous semble efficace dans un grand nombre de zones d’énonciations et

représentatif de touz car il se veut non-binaire.représentatif de touz car il se veut non-binaire.représentatif de touz car il se veut non-binaire.représentatif de touz car il se veut non-binaire.

Ce guide est le résultat d’un travail collectif. Il est à l’initiative du ·ClubMæd·,Ce guide est le résultat d’un travail collectif. Il est à l’initiative du ·ClubMæd·,Ce guide est le résultat d’un travail collectif. Il est à l’initiative du ·ClubMæd·,Ce guide est le résultat d’un travail collectif. Il est à l’initiative du ·ClubMæd·,

dans le prolongement de la dans le prolongement de la dans le prolongement de la dans le prolongement de la Charte Équité Charte Équité Charte Équité Charte Équité proposée par les Cybersistas à l’Ensbaproposée par les Cybersistas à l’Ensbaproposée par les Cybersistas à l’Ensbaproposée par les Cybersistas à l’Ensba

Lyon en 2019. Il s’inscrit dans une volonté de partage gratuit et horizontal desLyon en 2019. Il s’inscrit dans une volonté de partage gratuit et horizontal desLyon en 2019. Il s’inscrit dans une volonté de partage gratuit et horizontal desLyon en 2019. Il s’inscrit dans une volonté de partage gratuit et horizontal des

connaissances, afin que chacan puisse s’approprier le langage.connaissances, afin que chacan puisse s’approprier le langage.connaissances, afin que chacan puisse s’approprier le langage.connaissances, afin que chacan puisse s’approprier le langage.

Libre à vous donc de vous saisir des propositions présentées ici, d’en ajouter deLibre à vous donc de vous saisir des propositions présentées ici, d’en ajouter deLibre à vous donc de vous saisir des propositions présentées ici, d’en ajouter deLibre à vous donc de vous saisir des propositions présentées ici, d’en ajouter de

nouvelles ou même d’en inventer !nouvelles ou même d’en inventer !nouvelles ou même d’en inventer !nouvelles ou même d’en inventer !

Cette version numérique devance une future version papier du guide, plusCette version numérique devance une future version papier du guide, plusCette version numérique devance une future version papier du guide, plusCette version numérique devance une future version papier du guide, plus

complète. Nous vous invitons à devenir contributaires afin que ce guide soitcomplète. Nous vous invitons à devenir contributaires afin que ce guide soitcomplète. Nous vous invitons à devenir contributaires afin que ce guide soitcomplète. Nous vous invitons à devenir contributaires afin que ce guide soit

conçu et puisse être diffusé par touz et pour touz !conçu et puisse être diffusé par touz et pour touz !conçu et puisse être diffusé par touz et pour touz !conçu et puisse être diffusé par touz et pour touz !

Télécharger Télécharger Télécharger Télécharger iciiciiciici le mini-guide papier à emportez partout avec vous ! le mini-guide papier à emportez partout avec vous ! le mini-guide papier à emportez partout avec vous ! le mini-guide papier à emportez partout avec vous !

On vous invite à nous soutenir nous On vous invite à nous soutenir nous On vous invite à nous soutenir nous On vous invite à nous soutenir nous iciiciiciici ! ! ! !

Les membres de notre association sont bénévoles.Les membres de notre association sont bénévoles.Les membres de notre association sont bénévoles.Les membres de notre association sont bénévoles.

Les dons nous permettent de continuer ce travail et de l’approfondir,Les dons nous permettent de continuer ce travail et de l’approfondir,Les dons nous permettent de continuer ce travail et de l’approfondir,Les dons nous permettent de continuer ce travail et de l’approfondir,

mais aussi de pouvoir organiser différents types d’événementsmais aussi de pouvoir organiser différents types d’événementsmais aussi de pouvoir organiser différents types d’événementsmais aussi de pouvoir organiser différents types d’événements

(intervention, atelier d'écriture, etc) accessibles à touz !(intervention, atelier d'écriture, etc) accessibles à touz !(intervention, atelier d'écriture, etc) accessibles à touz !(intervention, atelier d'écriture, etc) accessibles à touz !

Pour nous faire part de vos avis et vos propositions, c’est ici :Pour nous faire part de vos avis et vos propositions, c’est ici :Pour nous faire part de vos avis et vos propositions, c’est ici :Pour nous faire part de vos avis et vos propositions, c’est ici :

clubcybersistas[at]gmail.com

Le ·ClubMæd· c'est quoi ?Le ·ClubMæd· c'est quoi ?Le ·ClubMæd· c'est quoi ?Le ·ClubMæd· c'est quoi ?

Le ·ClubMæd· est un groupe de travail sur le langage inclusif dans les écolesLe ·ClubMæd· est un groupe de travail sur le langage inclusif dans les écolesLe ·ClubMæd· est un groupe de travail sur le langage inclusif dans les écolesLe ·ClubMæd· est un groupe de travail sur le langage inclusif dans les écoles

d’art.d’art.d’art.d’art.

Ce groupe a vu le jour sous l’initiative des Cybersistas, un club féministeCe groupe a vu le jour sous l’initiative des Cybersistas, un club féministeCe groupe a vu le jour sous l’initiative des Cybersistas, un club féministeCe groupe a vu le jour sous l’initiative des Cybersistas, un club féministe

intersectionnel créé à l’École des Beaux-Arts de Lyon ayant pour objectif deintersectionnel créé à l’École des Beaux-Arts de Lyon ayant pour objectif deintersectionnel créé à l’École des Beaux-Arts de Lyon ayant pour objectif deintersectionnel créé à l’École des Beaux-Arts de Lyon ayant pour objectif de

lutter contre toutes formes de domination au sein de l’école, de conscientiser,lutter contre toutes formes de domination au sein de l’école, de conscientiser,lutter contre toutes formes de domination au sein de l’école, de conscientiser,lutter contre toutes formes de domination au sein de l’école, de conscientiser,

de partager des connaissances et d’ouvrir des discussions.de partager des connaissances et d’ouvrir des discussions.de partager des connaissances et d’ouvrir des discussions.de partager des connaissances et d’ouvrir des discussions.

Le ·ClubMæd· a pour objectif de proposer différentes solutions et différentsLe ·ClubMæd· a pour objectif de proposer différentes solutions et différentsLe ·ClubMæd· a pour objectif de proposer différentes solutions et différentsLe ·ClubMæd· a pour objectif de proposer différentes solutions et différents

choix de langage accessibles à touz et représentatifs de touz. Ces choix etchoix de langage accessibles à touz et représentatifs de touz. Ces choix etchoix de langage accessibles à touz et représentatifs de touz. Ces choix etchoix de langage accessibles à touz et représentatifs de touz. Ces choix et

solutions permettent de rendre visible de manière égalitaire toutes lessolutions permettent de rendre visible de manière égalitaire toutes lessolutions permettent de rendre visible de manière égalitaire toutes lessolutions permettent de rendre visible de manière égalitaire toutes les

personnes actives dans l’école.personnes actives dans l’école.personnes actives dans l’école.personnes actives dans l’école.

Manifeste du ·ClubMæd·

Chærs, camarades des écoles d’art, professaires, technicians, gardians et

agenz, administration et direction,

Par la présente lettre, le ·ClubMæd· à l’honneur de vous inviter à la grande

fête de la libération du langage !

Après avoir été le captif de l’Académie pendant près de 4 siècles, il est

grand temps qu’il aille prendre l’air avec nous. Allez venez, on vous

emmène clubber !

Fêtons la décolonisation du langage ! Le moment est venu qu’il change de

statut. Aujourd’hui : territoire conquis à conserver, il est marqué des

drapeaux de Patriarcat & Capitalisme. Demain : outils vivant et

collectif, émancipateur, il sera modelé par les usages de toutes les

classes sociales et de tous les genres.

La langue a été massivement masculinisée par les Académiciens au 17e

siècle, car évidemment, #pourquoi-n’y-avais-je-pas-pensé-plus-t-t : « le

genre masculin est réputé plus noble que le féminin, à cause de la

supériorité du mâle sur la femelle » (Nicolas Beauzué). Or, « ce qui n’est

pas nommé n'existe pas » (Chloé Delaume). Finissons-en avec cette

invisibilisation, et libérons les mots, les accords et les pronoms de leur

asservissement au masculin hégémonique.

La fête sera longue et mouvementée mais garantie sans gueule de bois !

Nous sommes aujourd’hui face à de puissants systèmes à démanteler.

Patriarcat se déhanche allègrement avec son pote Capitalisme, dans

un club rempli d’hommes blancs bourgeois cishet en costumes de

pingouin. Et pendant qu’ils les abreuvent abondamment de leur

infâmes sécrétions : cocktails de flouz en masse, option GHB contre

tout clubber déviant, nous organisons cette contre-soirée pour

trinquer, collectivement, à nos luttes !

Dans cette teuf, nous revendiquons notre droit à transformer la langue

afin de briser les limites qu’elle nous impose et pour qu’elle devienne

égalitaire, représentative de touz, non-binaire.

À toi, Jacques Henric, si tu nous entends depuis le club des pingouins :

déso mais ouais on va « contribuer à la démolition de la langue

française ».

Si la langue est « l'architecture de la pensée » (Jacqueline Costa-Lascoux),

alors il est grand temps d’y foutre un grand coup de wrecking ball

(Miley Cyrus), pour une explosion festive, un joyeux sabotage. On

reconstruira tout ça ensemble, sans oublier de pendre la crémaillère

en bonne et due forme pour une cuisson à point de Pat’ & Cap’.

Chères, chers, chærs camarades,

C’est, pour vous, pour nous, pour touz les invisibilisæs de notre langue,

que nous avons poursuivi, avec ferveur, notre travail au marteau pour

saboter la soirée pourrie de Pat & Cap. DJ ·ClubMæd· aux platines nous

fait danser comme des dingues et nous hurlons notre rage. De notre

contre-fête nos voix s’élèvent, et se font entendre dans le club

conservateur d’à côté, no matter what, en inclusif, en neutre et en

argot (Sam Bourcier) !

Nous sommes aujourd’hui enthousiastes de vous présenter le Guide

Pratique du Langage Inclusif en École d’Art. Nous souhaitons qu’il vous

donne les moyens de vous emparer du langage et les outils pour lutter

contre les discriminations de genre, pour l’inclusivité et la

représentativité de touz !

Ce guide est conçu par les étudianz, pour toutes les personnes de l’école,

dans une volonté de transmission horizontale des connaissances et

des pratiques. Il est gratuit et diffusable partout, par touz !

Pour l’amour de la langue,

Le ·ClubMæd·, qui tape son point sur la table.

Histoire de la

mas�ulinisation

Vous pouvez retrouver cette rubrique sous forme d'anecdotes audio Vous pouvez retrouver cette rubrique sous forme d'anecdotes audio Vous pouvez retrouver cette rubrique sous forme d'anecdotes audio Vous pouvez retrouver cette rubrique sous forme d'anecdotes audio iciiciiciici....

Une des critiques les plus courantes faites au langage inclusif est qu’ilUne des critiques les plus courantes faites au langage inclusif est qu’ilUne des critiques les plus courantes faites au langage inclusif est qu’ilUne des critiques les plus courantes faites au langage inclusif est qu’il

massacre notre belle langue française ! Cette idée résulte d’unemassacre notre belle langue française ! Cette idée résulte d’unemassacre notre belle langue française ! Cette idée résulte d’unemassacre notre belle langue française ! Cette idée résulte d’une

méconnaissance de son fonctionnement et de son histoire...méconnaissance de son fonctionnement et de son histoire...méconnaissance de son fonctionnement et de son histoire...méconnaissance de son fonctionnement et de son histoire...

Cette rubrique à pour ambition de vulgariser une courte histoireCette rubrique à pour ambition de vulgariser une courte histoireCette rubrique à pour ambition de vulgariser une courte histoireCette rubrique à pour ambition de vulgariser une courte histoire

du français pour se réapproprier le françaisdu français pour se réapproprier le françaisdu français pour se réapproprier le françaisdu français pour se réapproprier le français

et prendre le pouvoir sur les dictées !et prendre le pouvoir sur les dictées !et prendre le pouvoir sur les dictées !et prendre le pouvoir sur les dictées !

On entend souvent parler de « féminisation » de la langue françaiseOn entend souvent parler de « féminisation » de la langue françaiseOn entend souvent parler de « féminisation » de la langue françaiseOn entend souvent parler de « féminisation » de la langue française

mais il serait plus correcte de parler de « démasculinisation ».mais il serait plus correcte de parler de « démasculinisation ».mais il serait plus correcte de parler de « démasculinisation ».mais il serait plus correcte de parler de « démasculinisation ».

Ah oui ? Accrochez vous, c’est parti !Ah oui ? Accrochez vous, c’est parti !Ah oui ? Accrochez vous, c’est parti !Ah oui ? Accrochez vous, c’est parti !

Un long processus...

Le français est une langue romane. Une grande partie de sa construction provient du

latin et du grec. Dans ces langues, il existe une forme masculine, féminine et aussi une

forme neutre. Le neutre n’a pas été conservé par notre français contemporain. Mais on

en retrouve des traces dans les mots « quelque » comme dans « quelque chose », ou « rien

», ou « que », ou encore « ce, ça, ceci, cela ».

...mais on va faire court

Le 13

e

 siècle voit naître les universités. L’État

français y forme des hommes chrétiens afin

d'asseoir son pouvoir sur l’ensemble du territoire

« français ». Ces experts mettent la main sur le «

service public » et les emplois de savoirs qui sont

désormais accessibles sur concours. La naissance

de l’imprimerie au 15

e

 siècle donne des rôles clefs

à ces intellectuels chrétiens et diffuse leur

culture massivement.

C’est au 17

e

 qu’a lieu le pic de masculinisation!

Hé oui avec la création de l’Académie française en 1635, les théoriciens vont définir

des règles de bonnes manières de parler le français. L’Académie est une institution

chargée de définir la langue française et d’en fixer son usage. Si le gouvernement décide

de la création d’une telle institution c’est qu’à l’époque le pays est divisé en moult

cultures et langages. Imposer une seule et même langue est alors le super instrument

politique d’unification du royaume ! L’Académie se réunit en 1635, au nombre de neufs

hommes blancs et poudrés, et prends des décisions quant aux belles manières d’écrire et

de parler la belle langue de Molière!

Comment ces décisions sont-elles prises ?

Jean-Louis Guez de Balzac, conseiller du roi et membre de l’Académie, explique :

« Il faut prendre conseil de l’oreille, et choisir ce qui la choque le

moins et qui est le plus doux à la prononciation. Par exemple, je dirai

plutôt que Mlle de Gournay est poète que poétesse, et philosophe que

philosophesse. Mais je ne dirai pas de sitôt qu’elle est rhétoricien que

rhétoricienne, ni le traducteur que la traductrice de Virgile. »

Ces décisions sont prises de manière arbitraire selon l’argument d’une belle sonorité

des mots. Et étrangement les noms qui blessent les oreilles sont féminins… Ces

intellectuels ne s’en cachaient pas, Nicolas Beauzué écrivait :

« Lorsque deux genres se rencontrent, il faut que le plus noble

l’emporte [...] le genre masculin est réputé plus noble que le féminin, à

cause de la supériorité du mâle sur la femelle. »

Les Académiciens ont fait peu à peu des choix mettant fin aux noms féminins de

professions valorisées. Et bien qu’ils affirment avoir fait ces choix à l’oreille, les

protestations contre ces décisions furent nombreuses et virulentes justement car elles

choquaient l’oreille !

Résistance

Gilles Ménage (1613-1692), grammairien raconte dans son journal :

« Madame de Sévigné s’informant de ma santé, je lui dis :

— Madame, je suis enrhumé

— Je la suis aussi, me dit-elle

— Il me semble, Madame, que selon les règles de notre langue, il

faudrait dire : je le suis.

— Vous direz comme il vous plaira, ajouta-t-elle, mais pour moi, je

croirais avoir de la barbe au menton si je disais autrement. »

Les intellectuæls furent nombreuz à s’y opposer. Et ces règles ne s'appliquèrent pas

couramment des siècles durant. Tant et si bien que le gouvernement finit par faire

passer les règles en force par l’école primaire devenue obligatoire en 1840 (en 1867 pour

les filles), en apprenant aux petit·es français·es les bonnes et nobles règles de

grammaires.

Les règles édictées par l’Académie s’imposent contre les formes féminines mais aussi

contre les patois et régionalismes dans une volonté d’unification et de contrôle de la

langue.

Quels sont les mesures principales prises par

l’Académie ?

• Condamnation des noms féminins désignant des professions• Condamnation des noms féminins désignant des professions• Condamnation des noms féminins désignant des professions• Condamnation des noms féminins désignant des professions• Condamnation des noms féminins désignant des professions

socialement valorisées...socialement valorisées...socialement valorisées...socialement valorisées...socialement valorisées...

« Il faut dire que cette femme est poète, est philosophe, est

médecin, auteur, est peintre; et non poétesse, philosophesse, médecine,

autrice, peintresse, etc. »

Selon les propos de Andry de Boisregard en 1689.

Cette décision coïncide avec l’arrivée femmes dans les professions intellectuelles…

• Suppression des anciens accords en faveur du « masculin l’emporte• Suppression des anciens accords en faveur du « masculin l’emporte• Suppression des anciens accords en faveur du « masculin l’emporte• Suppression des anciens accords en faveur du « masculin l’emporte• Suppression des anciens accords en faveur du « masculin l’emporte

sur le féminin ».sur le féminin ».sur le féminin ».sur le féminin ».sur le féminin ».

Jusque là, en cas de mention du féminin et du masculin, on utilisait :

– l’accord de proximité : accord de l’adjectif avec le plus proche

des noms qu’il qualifie.

– l’accord de logique (ou selon le sens) : accord par rapport au

nom le plus important dans la phrase.

• Masculinisation des formes neutres• Masculinisation des formes neutres• Masculinisation des formes neutres• Masculinisation des formes neutres• Masculinisation des formes neutres

Le masculin « il » vient remplacer le neutre « ça, ce, c’est » : « ça pleut » devient « il pleut ».

Or cette règle est contraire au français car personne ne réalise l’action.

Désormais l’utilisation du neutre est qualifiée de populaire.

• Suppression de « la » comme pronom attribut• Suppression de « la » comme pronom attribut• Suppression de « la » comme pronom attribut• Suppression de « la » comme pronom attribut• Suppression de « la » comme pronom attribut

« Je suis fière et je la resterai » devient une faute, on doit désormais dire « Je suis

fière et je le resterai ».

• Imposition de pronoms genrés.• Imposition de pronoms genrés.• Imposition de pronoms genrés.• Imposition de pronoms genrés.• Imposition de pronoms genrés.

On pouvait voir écrit : m’amie.

Mais l’Académie décide de fixer cette forme sous un masculin ou un féminin et

supprime donc le « a » du féminin devant une voyelle : m’amie -> ma amie -> ma mie.

Comme « ma mie » signifie tout bonnement une miette de pain, on a fini par dire « mon

amie » (masculin) au lieu de « ma amie ».

• Le terme « homme » désigne tout le monde.• Le terme « homme » désigne tout le monde.• Le terme « homme » désigne tout le monde.• Le terme « homme » désigne tout le monde.• Le terme « homme » désigne tout le monde.

Etc... Cette liste est non exhaustive. Si vous avez envie d’en apprendre plus sur cette

période clef, nous vous conseillons la lecture de deux excellents livres de Eliane Viennot,

professaire émérite de littérature de la Renaissance :

– Le langage inclusif : pourquoi comment, publié en 2018, aux

éditions iXe.

– Non le masculin ne l’emporte pas sur le féminin ! Petite

histoire des résistances de la langue française, publié en 2014,

éditions iXe.

Les différents langages

inclusifs

Plusieurs langages ou règles de grammaire existent pour écrire ou parler en inclusif.Plusieurs langages ou règles de grammaire existent pour écrire ou parler en inclusif.Plusieurs langages ou règles de grammaire existent pour écrire ou parler en inclusif.Plusieurs langages ou règles de grammaire existent pour écrire ou parler en inclusif.

Ici, nous avons fait une liste, non exhaustive, de différentes formes de langage quiIci, nous avons fait une liste, non exhaustive, de différentes formes de langage quiIci, nous avons fait une liste, non exhaustive, de différentes formes de langage quiIci, nous avons fait une liste, non exhaustive, de différentes formes de langage qui

nous semblent appropriées en contexte d'école d'art< Notre objectif est d’établir desnous semblent appropriées en contexte d'école d'art< Notre objectif est d’établir desnous semblent appropriées en contexte d'école d'art< Notre objectif est d’établir desnous semblent appropriées en contexte d'école d'art. Notre objectif est d’établir des

repères historiques, conceptuels et politiques ainsi que des modalit�s d’utilisationsrepères historiques, conceptuels et politiques ainsi que des modalit�s d’utilisationsrepères historiques, conceptuels et politiques ainsi que des modalit�s d’utilisationsrepères historiques, conceptuels et politiques ainsi que des modalités d’utilisations

de ces différentes formes, afin de pouvoir les apprivoiser facilement<de ces différentes formes, afin de pouvoir les apprivoiser facilement<de ces différentes formes, afin de pouvoir les apprivoiser facilement<de ces différentes formes, afin de pouvoir les apprivoiser facilement.

La langue n’est pas figée, elle est malléable, par vous et pour vous. Sentez-vous libreLa langue n’est pas figée, elle est malléable, par vous et pour vous. Sentez-vous libreLa langue n’est pas figée, elle est malléable, par vous et pour vous. Sentez-vous libreLa langue n’est pas figée, elle est malléable, par vous et pour vous. Sentez-vous libre

de mélanger ces différentes formes et d’en créer de nouvelles. Il est possibles d'allerde mélanger ces différentes formes et d’en créer de nouvelles. Il est possibles d'allerde mélanger ces différentes formes et d’en créer de nouvelles. Il est possibles d'allerde mélanger ces différentes formes et d’en créer de nouvelles. Il est possibles d'aller

du simple réflexe de reformulation de ses phrases à l’utilisation d’une nouvelledu simple réflexe de reformulation de ses phrases à l’utilisation d’une nouvelledu simple réflexe de reformulation de ses phrases à l’utilisation d’une nouvelledu simple réflexe de reformulation de ses phrases à l’utilisation d’une nouvelle

grammaire. Après tout, dans les luttes en générales, de quelques natures qu’ellesgrammaire. Après tout, dans les luttes en générales, de quelques natures qu’ellesgrammaire. Après tout, dans les luttes en générales, de quelques natures qu’ellesgrammaire. Après tout, dans les luttes en générales, de quelques natures qu’elles

soient, on observe que le meilleur moyen d’arriver à ses fins est de privilégier la «soient, on observe que le meilleur moyen d’arriver à ses fins est de privilégier la «soient, on observe que le meilleur moyen d’arriver à ses fins est de privilégier la «soient, on observe que le meilleur moyen d’arriver à ses fins est de privilégier la «

diversité des tactiques » (Peter Gelderloos). L’intérêt est donc de s’approprier ladiversité des tactiques » (Peter Gelderloos). L’intérêt est donc de s’approprier ladiversité des tactiques » (Peter Gelderloos). L’intérêt est donc de s’approprier ladiversité des tactiques » (Peter Gelderloos). L’intérêt est donc de s’approprier la

langue en dehors des standards imposés par les institutions, et de la réinventer afinlangue en dehors des standards imposés par les institutions, et de la réinventer afinlangue en dehors des standards imposés par les institutions, et de la réinventer afinlangue en dehors des standards imposés par les institutions, et de la réinventer afin

qu'elle devienne représentative de t%uz.qu'elle devienne représentative de t%uz.qu'elle devienne représentative de t%uz.qu'elle devienne représentative de touz.

NB : les formes de langages inclusifs suivantes s’appliquent aux marques de genreNB : les formes de langages inclusifs suivantes s’appliquent aux marques de genreNB : les formes de langages inclusifs suivantes s’appliquent aux marques de genreNB : les formes de langages inclusifs suivantes s’appliquent aux marques de genre

qui concernent des personnes (adjectifs, noms propres et communs, pronoms,qui concernent des personnes (adjectifs, noms propres et communs, pronoms,qui concernent des personnes (adjectifs, noms propres et communs, pronoms,qui concernent des personnes (adjectifs, noms propres et communs, pronoms,

articles, etc.). Le français à la particularit� de genrer les objets, les concepts, et d’unearticles, etc.). Le français à la particularit� de genrer les objets, les concepts, et d’unearticles, etc.). Le français à la particularit� de genrer les objets, les concepts, et d’unearticles, etc.). Le français à la particularité de genrer les objets, les concepts, et d’une

manière générale les corps dit inanimés, à l’instar d’autres langues comme l’anglaismanière générale les corps dit inanimés, à l’instar d’autres langues comme l’anglaismanière générale les corps dit inanimés, à l’instar d’autres langues comme l’anglaismanière générale les corps dit inanimés, à l’instar d’autres langues comme l’anglais

qui possède des formes neutres comme “it”, “t�ey”, etc.qui possède des formes neutres comme “it”, “t�ey”, etc.qui possède des formes neutres comme “it”, “t�ey”, etc.qui possède des formes neutres comme “it”, “they”, etc.

• Ex.

• Ex.

Pour l’instant: à notre connaissance il n’existe pas de forme de langage prenant enPour l’instant: à notre connaissance il n’existe pas de forme de langage prenant enPour l’instant: à notre connaissance il n’existe pas de forme de langage prenant enPour l’instant, à notre connaissance il n’existe pas de forme de langage prenant en

compte cette dimension, si vous en savez quelque chose, n'hésitez pas à nous encompte cette dimension, si vous en savez quelque chose, n'hésitez pas à nous encompte cette dimension, si vous en savez quelque chose, n'hésitez pas à nous encompte cette dimension, si vous en savez quelque chose, n'hésitez pas à nous en

faire part !faire part !faire part !faire part !

• Le langage épicène :

Épicène (adj.) : « [...] qui sert à désigner une espèce, sans préciser le sexe » ou « qui a la même forme au masculin et au féminin. » (Cnrtl)

Le sens ancien d’épicène est donc la caractéristique de certains mots

qui ne possède qu’un seul genre mais qui peuvent désigner autant le mâle

que la femelle d’une espèce. Certains mots peuvent avoir plusieurs genre

mais leur morphologie ne varie pas en genre.

ministre, enfant, géomètre, je, tu, vous, nous,

intègre, fantaisiste

L’épicénisation est le processus du français inclusif qui, pour éviter

l’emploi générique d’un mot au genre masculin, consiste soit à avoir

recours à un mot épicène, soit à rendre épicène un mot ayant déjà un genre

sans affecter sa morphologie.

une membre, un sentinelle

Dans certains contextes, les marques de genres ne sont pas

indispensables à la compréhension de l'énoncé. Il est alors possible de les

effacer, simplement en reformulant sa phrase, ou encore en utilisant des

mots épicènes. Pour les réfractaires de l’inclusif, les mots épicènes sont une

bonne option pour supprimer les marques de genre. Ils sont facile

d’utilisation, connus de tout le monde et ne troublent pas la lecture.

• Ex.

En 2020, plus de complaisance ou de mauvaise foi possible ! Ce n’est

plus possible de commencer un mail par « Bonjour à tous » sans avoir le

réflexe de s’arrêter à « Bonjour » ou « Bonjour à vous » ou « Bonjour à tout le

monde ».

Souvent, nous utilisons des tournures individuelles sans nécessité : une

formulation inclusive valorise le collectif.

Après diffusion des résultats, les nouveaux

étudiants doivent obligatoirement procéder à

leur inscription administrative pour être inscrit

→ Après diffusion des résultats, l’inscription

administrative est obligatoire pour valider

l’admission.

Les enseignants → L’équipe enseignante

• Les fle�ions de mots :

Il existe deux types de flexions : totale et partielle. Plusieurs forme

existent à l’écrit, toutes sont légitimes et vous pouvez utiliser celles avec

lesquelles vous êtes le plus à l’aise.

Flexion totale

Pour la flexion totale, ou double mention, il s’agit de citer tout le monde :

• Ex.

• Ex.

• Ex.

• Ex.

Bonjour à toutes et à tous

Tous les étudiants et toutes les étudiantes

Tous les travailleurs et toutes les travailleuses

Flexion partielle

Pour la flexion partielle, il s’agit d’une contraction : inclure dans un même

mot les deux marques de genre :

toutes et tous → toustes

auditrices et auditeurs → auditeurices

travailleurs et travailleuses → travailleurEUSEs

réactifs et réactives → réactif·ves

Quelques informations supplémentaires :

Vous pouvez contracter les flexion partielle, afin de rendre la lecture plus

fluide et de permettre une oralisation plus aisée.

- Contraction directe

travailleureuse, directeurice, toustes, auditeurices,

spectateurices, etc.

- Contraction grâce au point médian

étudiant·es plutôt que étudiant.es, étudiant.e.s ou

étudiant/es ou étudiant(es) ou étudiant-es.

Le + : les flexions aisément oralisables.

Le – : elles sont un marqueur de la binarité de genre.

• Le point médian :

Dans le cas où il n’est pas possible d’effacer la marque de genre ou

d’utiliser un mot épicène, le point médian est une solution facile et adaptée.

Des raccourcis claviers existent ou peuvent être créés facilement sur un

clavier :

• Ex.

Pour Windows il vous faut le clavier numérique, si

vous ne disposez pas de ce clavier vous pouvez

télécharger le logiciel clavier+, grâce auquel vous

pourrez choisir votre raccourcis clavier. Par

exemple : Maj + *

Il vaut mieux préconiser des formes typographiques avec un seul point

médian comme l’explique Eliane Viennot, professaire de littérature, dans

l’ouvrage Le Langage inclusif : pourquoi, comment ?,

« ce point médian doit demeurer unique en cas de pluriel et non doublé

avant le -s, comme on le voit souvent. »

On écrira travailleur·euses plutôt que

travailleur·euse·s.

Eliane Viennot ajoute : « cette répétition, outre qu’elle est inutile,

présente deux inconvénients, d’une part, elle accentue la sensation de

• Ex.

dislocation du mot, d’autre part elle met la finale féminine entre deux

signes comme s’il fallait que le lieu du féminin se referme pour que le

masculin reprenne ses droits, en l’occurrence : le pouvoir de pouvoir porter

la marque du pluriel. » (page 103)

Le + : il est facilement compréhensible et peut s’oraliser

sous la forme d’une felxion totale ou une felxion partielle avec

contraction.

Bonjour à tous·tes → Bonjour à tous et à toutes

(double mention) ou à tous·tes (en marquant une

pause ou un silence à l’endroit du point médian)

Le – : il marque la binarité de genre.

• Les accords :

Pour remplacer la règle grammaticale du « masculin l’emporte sur le

féminin », il suffit de réactiver des règles anciennes, utilisées avant les

réformes de masculinisation de la langue.

Les accords de proximité

Couramment appliquée jusqu’au 16

e

 siècle, cette règle consiste à accorder

en genre et en nombre l’adjectif avec le plus proche des noms qu’il qualifie.

• Ex.

• Ex.

• Ex.

« Mais le fer, le bandeau, la flamme est toute prête »,

Iphigénie, Racine.

Les hommes et les femmes sont belles

Les accords de majorité

Cette règle consiste à accorder en genre et en nombre l’adjectif avec le

genre majoritaire des noms qu’il qualifie.

La bouchère et le veaux sont fortes

Le – : cette règle repose sur l'idée que la majorité doit

être représentée dans le langage au détriment de ce qui est en

minorité. Cela peut donc induire des rapports de dominations.

Dans l'exemple ci-dessus, sous prétexte que les bouchères sont

des humaines, on accorde avec bouchère. Cela peut être

considéré comme spéciste.

Les accords de sens

Cette règle consiste à accorder en genre et en nombre l’adjectif avec le plus

important des noms qu’il qualifie.

L’esprit et les portes sont ouvertes

Les sublimes serviettes de tables de papi et le vieux

chiffon sale sont rangées dans le même tiroir.

• Le neutre :

Le genre neutre que nous allons vous exposer ici est le fruit du travail

d’Alpheratz. Enseignanx en linguistique, sémiotique et communication à

Sorbonne Université, al développe un lexique du genre neutre et le

conceptualise dans son ouvrage Grammaire du français inclusif, parue aux

Éditions Vent Solars en 2018. Sur le site d’Alpheratz, ici, vous trouverez des

extraits du lexique du genre neutre sous forme de tableau. Cette forme de

langage repose sur des réactivations de forme du neutre latin comme le

pronom « al », ou la ligature « æ » qui a disparu du français à force de

normalisation.

Bien qu’en cours d’expérimentation, nous vous invitons à vous emparer

de ce système de langage car il permet une débinarsiation de la langue et

contribue à nommer toute personne qui ne se reconnaît pas dans le

système binaire actuel !

Les propositons principales d'Alpheratz sont :

– Utiliser des terminaisons :

• en -x (singulier) ou -z (pluriel) pour les mots en -t ou -d

ou -s ou -f, etc;

• en -æ pour les mots en -e ou -el ou -é;

• en -an ou -ans pour les mots en -ain;

• en -al ou -auz pour les mots en -eau;

• en -aire ou -aires pour les mots en -eur.

• Ex.

Alpheratz donne des indications précises quant à l’emploi de

ces terminaisons dans l’ouvrage Grammaire du français

inclusif.

étudiant, étudiante, étudiants → étudianx, étudianz

confiné, confinée , confinés → confinæ, confinæs

certain, certaine, certains → certan, certans

nouveau, nouvelle, nouveaux → nouval , nouvauz

– Les raccourcis clavier pour la ligature « æ » sont :

– Concernant les articles et les pronoms, Alpheratz réactive

des formes du latin et développe de nouvelles formes.

• Ex. le, la → lu

un, une → an

ton, ta → tu, ti, to

mon, ma → mu, mi, mo

certain → certan

chacun → chacan

il, elle, ils, elles → al, als

celui, celle → céal, çauz

le mien, la mienne → lu mian

cher, chère → chær

Le + : efface la binarité de genre et peut être facilement

oralisable. Cette forme est un bon complément de

l’épicénisation.

Le – : nécessite un peu d'entraînement, et peut être

considérée comme une forme grammaticale élitiste car

accessible à des personnes qui ont accès à ces

questionnements.

• L'astérique :

• Ex.

« L’astérisque a ceci de pratique et de joli qu’il ressemble à une étoile. J’y

vois même une paillette, certes esseulée mais une paillette quand même. Et

si c’était possible, elle serait de toutes les couleurs dans ce texte, si bien

qu’à la fin, il chatoierait et rutilerait. J’utilise ce signe typo queer camp et

kitsch pour les accords en genre et en nombre en zones d’énonciation

queer et transféministe comme dans fabuleu*, étudiant*, militant*, un*

licorne, etc. J’y vois une extension du * utilisé dans “trans*”, qui permet de

sabrer “sexuel” de “transexuel” et de laisser ouvert le répertoire des

identités et des subjectivités trans*. Enfin, comme d’hab, l’argot sera là

pour trouer la nappe de la langue soutenue. »

Sam Bourcier, Homo Inc.orporated : le triangle et la licorne qui pète,

extrait de « Petite “grammaire” du français queer et transféministe »,

Éditions Cambourakis, p. 11, 2019.

• L'utilisation du « x » :

L’utilisation du « x » vient des milieux transféministes et

intersectionnels anglosaxons, notamment avec l’utilisation de « womxn »

pour « woman ». Cette utilisation vise à prendre en compte dans « womxn »

toutes le femmes et personnes s’identifiant comme femme, c’est-à-dire

autant les femmes cisgenres que les femmes trans*. De là, cette forme est

arrivée en français avec le terme « fxmmes ».

Peu à peu, le « x » s'est intertaclé entre les marques du féminin et du

masculin (au même endroit que le point médian), pour signifier l'inclusion

de tous les genres (féminin, masculin, non-binaire, neutre, queer, etc.) dans

un même mot.

confinéxes, étudiantxes, touxtes…

Cette forme est éminemment politique, son emploi renvoie aux luttes

transféministes et intersectionnelles. Néanmoins, en France, cette forme

est controversée quant à l'utilisation du terme « fxmmes » :

– Ce terme fait débat au sein même des communautés queer

et féministes. Cette controverse le rendre fragile, alors que le

concept de « femmes » en tant que classe est, lui, plus

solidement établi, par des autrices comme Silvia Federici et

Monique Wittig.

– C'est un terme qui a déjà été récupéré (et oui, le capitalisme

a la forme). Notament sur ce site : www.fxmmes.com, où le

terme a été approprié pour la vente de services sous couvert

de self-help, et a été mal interprété car les services n'incluent

pas toutes les femmes trans*.

• Les pronoms :

Les pronoms personnels

Il existe plusieurs alternatives aux pronoms « il » et « elle ». La flexion « iel »

ou « ielle » est la plus largement utilisée aujourd’hui. Elle a l’avantage d’être

facilement compréhensible à l’oral comme à l’écrit car la contractions des

pronoms « il » et « elle » se lit aussi bien qu’elle s’entend. À l’écrit il est aussi

possible de faire cette flexion à l’aide d’un point médian : « il·elle ».

Le « iel » peut également s’écrire « yel ». Cela permet d'éviter une

confusion typographique entre le I (i en capitale) et le l (l en bas-de-casse).

Alpheratz défend le pronom neutre « al » qui permet un effacement de la

marque binaire des genres contrairement à « iel » et « ielle ». On rencontre

aussi, bien que plus rarement, les pronoms « æl », « yl », « al », ou encore « ol ».

• Ex.

• Ex.

Dans tous les cas, les pronoms personnels désignent des personnes. À ce

titre, chacan est capable de choisir le pronom avec lequel al souhaiterait

être défini. Nous vous recommandons de demander aux personnes dont

vous parlez, ou à qui vous vous s’adressez, le pronom qu’als ont choisi, et de

respecter leur choix.

Les articles de genre neutre

le, la, les → lu, les

un, une, des → an, des

Les pronoms démonstratifs

Celui, celle, ceux → cellui, celleux OU céal/cial, çauz

Il est possible d’utiliser des flexions comme « cellui » prononcer [cèlui],

dont le pluriel est « celleux ».

Alpheratz nous propose : « céal » ou « cial » , dont le pluriel est « çauz ».

Les pronoms indéfinis

• Ex. Tous, toutes → tou·tes, toustes, touz

La flexion de ces mots nous donne, choix : « tou·tes » ou « toustes ».

Le neutre proposé par Alpheratz, nous donne : « touz ».

• Point sur l'usage :

Ayant maintenant connaissance de toutes ces possibilités, c'est à vous

de vous en emparer pour faire vivre la langue et la faire évoluer vers une

forme inclusive. Bien que tout cela soit encore en cours d'expérimentation,

les règles grammaticales actées se feront à l'usage (Philippe Monneret). À

vous d'en user !

Cela étant dit, se pose maintenant la question de votre position

d'énonciation. Dans l’écriture d’un texte par exemple, cette position peut

changer selon ce que vous souhaitez démontrer. C’est ce que nous explique

Sam Bourcier dans sa « Petite “grammaire” du français queer et

transféministe » en introduction de son ouvrage Homo Inc.orporated : le

triangle et la licorne qui pète.

« Finalement, il m’est apparu qu’on peut très bien faire les

accords en fonction de sa position d’énonciation politique en

situation. »

Sam Bourcier explique faire le choix du point médian quand ce qui est

écrit concerne des personnes « binaires aligné·es sur la différence sexuelle »,

faire l’emploi du « iel » dans des situations où l’autodétermination de genre

de la personne citée n’est pas connue, l’emploi du « on » ou du « nous » si il y

a affinité politique ou affective, et employer l’astérisque dans des « zones

d’énonciation queer et transféministes. »

Ainsi, nous vous invitons à déterminer votre position d'énonciation

pour faire vos choix de langage à l'oral comme à l'écrit. Pour déterminer sa

position d'énonciation facilement, nous pouvons nous poser les questions

suivantes : dans quel type de contexte est-ce que je me trouve

(institutionnel, amical, politique...); à qui est-ce que je m'adresse; qu'est-ce

que je souhaite exprimer; quelle teinte je souhaite donner à mon propos

(binaire, non-binaire, populaire, élitiste, argot, langage soutenu, etc).

Si votre volonté est de neutraliser le genre, nous vous encourageons à

utiliser le neutre d’Alpheratz et l’épicénisation. Si vous souhaitez vous

inscrire dans la continuité d’une pensée queer et transféministe,

l’utilisation du « x » ou de l’astérisque est sûrement plus intéressante.

En pratique

Ce guide est produit au sein d’une école d’art, par des étudianz,Ce guide est produit au sein d’une école d’art, par des étudianz,Ce guide est produit au sein d’une école d’art, par des étudianz,Ce guide est produit au sein d’une école d’art, par des étudianz,

pour leur école. Cependant, nos choix inclusifs peuvent êtrepour leur école. Cependant, nos choix inclusifs peuvent êtrepour leur école. Cependant, nos choix inclusifs peuvent êtrepour leur école. Cependant, nos choix inclusifs peuvent être

étendus à d’autres institutions culturelles ou d’autres écoles.étendus à d’autres institutions culturelles ou d’autres écoles.étendus à d’autres institutions culturelles ou d’autres écoles.étendus à d’autres institutions culturelles ou d’autres écoles.

Dans ce cadre, nous avons retenu certaines formes inclusives que nous

souhaitons voir appliquer dans l’ordre d’usage suivant :

1. Éviter les marques de genre là où ce n’est pas utile

Parfois, il suffit simplement de reformuler ses propos !

Souvent, nous utilisons des tournures individuelles sans nécessité : une

formulation inclusive valorise le collectif !

2. Prioriser l’utilisation de mots épicènes

Faciles d’utilisation et connus de tout le monde, les mots épicènes ne

troublent pas la lecture !

3. Accorder selon la proximité et le sens

4. Recourir à une double mention ou au point médian

Si ce n’est pas possible d’effacer la marque de genre ou d’utiliser un mot

épicène le point médian est la solution de replis !

5. Le neutre

Dans, le cadre d’une institution comme notre école, nous ne pouvons

l’imposer comme premier choix de langage car c’est un système

actuellement expérimental. Or une institution a besoin de se faire

comprendre du plus grand nombre.

Nous vous invitons à vous en emparer à titre personnel, et dans une

posture militante car c’est à l’usage que se fera le langage !

Vous l’aurez compris, nos choix de langage dépendent aussi deVous l’aurez compris, nos choix de langage dépendent aussi deVous l’aurez compris, nos choix de langage dépendent aussi deVous l’aurez compris, nos choix de langage dépendent aussi de

leur “zone d’énonciation”. La zone d’énonciation est une notionleur “zone d’énonciation”. La zone d’énonciation est une notionleur “zone d’énonciation”. La zone d’énonciation est une notionleur “zone d’énonciation”. La zone d’énonciation est une notion

littéraire. C’est déterminer les circonstances ou le context d’unlittéraire. C’est déterminer les circonstances ou le context d’unlittéraire. C’est déterminer les circonstances ou le context d’unlittéraire. C’est déterminer les circonstances ou le context d’un

énoncé : à qui vais-je m’adresser? Où? Quand? Pourquoi? Quelénoncé : à qui vais-je m’adresser? Où? Quand? Pourquoi? Quelénoncé : à qui vais-je m’adresser? Où? Quand? Pourquoi? Quelénoncé : à qui vais-je m’adresser? Où? Quand? Pourquoi? Quel

est mon propos? C’est faire des choix de langage cohérents etest mon propos? C’est faire des choix de langage cohérents etest mon propos? C’est faire des choix de langage cohérents etest mon propos? C’est faire des choix de langage cohérents et

respectueux de t%uz !respectueux de t%uz !respectueux de t%uz !respectueux de touz !

C’est pourquoi, nous avons établi un inventaire non-exhaustif deC’est pourquoi, nous avons établi un inventaire non-exhaustif deC’est pourquoi, nous avons établi un inventaire non-exhaustif deC’est pourquoi, nous avons établi un inventaire non-exhaustif de

ces zones dénonciation au sein de notre école. Vous trouverezces zones dénonciation au sein de notre école. Vous trouverezces zones dénonciation au sein de notre école. Vous trouverezces zones dénonciation au sein de notre école. Vous trouverez

ci-dessous des actions nécessaires et concrètes. N’hésitez pas àci-dessous des actions nécessaires et concrètes. N’hésitez pas àci-dessous des actions nécessaires et concrètes. N’hésitez pas àci-dessous des actions nécessaires et concrètes. N’hésitez pas à

nous écrire pour enrichir cet invent�ire !nous écrire pour enrichir cet invent�ire !nous écrire pour enrichir cet invent�ire !nous écrire pour enrichir cet inventaire !

• Les zones : à qui, où, quoi, quand ?

Site internet

Bien souvent, seuls les étudiants et les candidats sont mentionnés…

Solution : Établir une ligne éditoriale inclusive selon les modalités évoqués ci-

dessus. Informer les personnes qui rédigent les articles ainsi que la personne

qui s’occupe de la relecture et de la ligne éditoriale du site.

Logiciels type Taïga et sondages type « évaluation des enseignements »

Suppression de toute mention de genre.

Solution : bannir la case H/F et la mention « né(e) » précédent la date de

naissance, etc.

Papiers administratifs de l’école

Concerne : les formulaires de candidature et d’inscription, les bulletins, les

conventions de stage, les certificats de scolarité, etc…

Ils ne doivent pas obliger chacan à mentionner son genre.

Solution : bannir la case H/F et la mention « né(e) » précédent la date de

naissance, etc.

Carte étudiante

Pour le moment cette carte est nommée carte d’étudiant.

Solution : la nommer carte étudiante; et celle des professaires : « carte

enseignante », « carte du personnel pédagogique », « carte du personnel » ou

« équipe enseignante » Et bannir la mention « né(e) » précédent la date de

naissance.

Supports de communication de l’école

Utiliser le langage inclusif dans les mails, les affiches et flyers officiels, le

livret étudiant, etc.

Solution : « Bonjour à toustes » ou « les étudiant·es proposent une

exposition » ou « les candidat·es sont invité·es à », etc.

Trombinoscope

Agir sur les mots genrés qui s’y trouvent

Solution : Remplacer les termes « d’étudiants » et « chercheurs » par

« étudiant·es » et « chercheur·ses » (point médian) ou « étudianz » et

« cherchaires » (neutre).

Pour le personnel, leurs fonctions annoncées sous leur photos doivent être

genré selon leur choix.

Signalisation sur les portes et dans les couloirs

Modifier les indications sur les portes de l’école, la signalétique dans les

couloirs et les consignes de sécurités dans les pôles techniques. Effacer les

marques de genre au profit d’une formulation épicène et collective.

Solution : régie générale, direction, responsables communication, équipe

enseignante, etc.

Mails

Solution : Uniformiser la communication interne et externe de l’école par

mail et sensibiliser toutes les personnes échangeant des mails internes à

l’école (personnels technique, pédagogique, administratif, étudianz).

C’est dans ce type d’échanges informels que le neutre trouve parfaitement

sa place !

Format des adresses mail et des listes de diffusions

Trouver un format inclusif pour remplacer le @etudiants.

Solution : Remplacer « étudiants » par « études » ou une abréviation : « etu ».

Écrits universitaires (mémoires, etc.)

Faire des choix en fonction de sa position d’énonciation* et les indiquer en

début d’écrit, sous forme de note al lectaire. Définissez vos choix et les

termes. Autrement dit, faites tout ce que vous voulez avec un esprit éclairé

et critique !

*La position d’énonciation est une notion sociologique. C’est énoncer, ou

prendre conscience des facteurs sociaux et culturels de votre vie, qui

participent à votre point de vue. Par exemple : je rédige un mémoire sur les

urinoirs, est-ce pertinent d’employer le système neutre ? Ou : je traduis un

texte de Paul B. Preciado est-ce pertinent d’utiliser la double flexion ?

Pour aller plus loin

Nous vous avons concoctæ un petit mini guide imprimable au

format A4, avec l'essentiel des propositions pour vous aider dans

vos rédactions en langage inclusif.

Télécharger ici le mini-guide papier à emportez partout avec vous !

N'hésitez pas à le diffuser largement dans vos écoles !

On vous invite à nous soutenir nous ici !

Les membres de notre association sont bénévoles.

Les dons nous permettent de continuer ce travail

et de l’approfondir, mais aussi de pouvoir organiser différents types

d’événements (intervention, atelier d'écriture, etc)

accessibles à touz !
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